DELIVERY NOTE : 83365901 DATE : 04.04.2024 02:51:58 REMOTE TRANSMISSTON
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR —_— SHIPRING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO TRANSMISSIONS Magna PT §.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR e Via dei Ciclamini 4
Py L agls (=}
Comptabllité Valeo Enbrayages g qu 70026 MODUGHO
Route de Montreuil Bofte post. €S 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Your contact Expedition on : 04.04.2024 at 02:51:55
Vendor code : 91019349 )
o . ) Telephone Delivered on : 11.04.2024 at 02:51:565
Shipping instruction :
Order reason
Term of payment 60 days due net
. — . . . . . ! . . 1 ! R -
Material Description Customer Material | Shipped ' Unit Packaging Qty . Packaging Unit Nr : Qtyper | KanbanNr ' Handling Unit
. f . 1 s .
Customer P.O. Number Revision Level  Quantity, of Unit Type , Lot Nr ' packaging ﬁ External call _ Nr
Origin - Destination Country ,ﬁﬂb.ﬁmo Material Number Measure i Expirationdate = unit | Nr _
L ! 1 ! _ i i
_ ! A A i | | “
Clutch Support + Balls DWC 300 | 2510165100 360 PCE TBA-550500 1! | Hmf \ﬁﬁ*@k 116846184
550004488701 | m ! _< : | i
FR-IT 10311084 ' A TBA~500885 10 116844885 i 12}
; . m& @WW _ _ \ ! 116844886 { 12 !
' _ .W ,ﬁ 116844887 12 '
- | 116844888 12
M\O.ﬂ WW&PQWW m | _ 116844889 12! |
k ,
= , 116844890 12!
KUEHNE-+LF bmwr Sk, % 4 Loy Do o #
ACCETTAZIONE MERCE | ' “ | , |
- ! 116844892 . 12
Quantits dichiarata: w&e # | : 116844893 | 12 |
Quantita effettiva: ‘ i : : ! | \
X ‘
Tipo _acuzmmm_o. ! v , “ 116844894 _ 12 i
| | TBA-501629 10 ,. .
: RI | | | |
ﬂad lo: I ; i |
3
| PCE TBA~550500 ” 1| | 120 ‘ 116846185
: TBA-500885 10 116844874 A, 12| _
' l
! _ ) 3 116844875 £y p el - L‘_,ﬁm A ElL oyl
P Ty md Tea g A ) 5 o I?
. TRANSTT)FOCAREN O tBA;———
Vehicle Nr Total gross weight 480,03 KGM /td Gt P_(_L.S_ P .Hm_cf 2 n
Trailer Nr : ILL Total net weight 450,00 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 3 @ m >1w NQN#
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 30
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,33 fr.iie] . W H
upicevuto con riserva di

-

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape without damage due to transport

veritica su quaiiid

_Mm.mm 1/ 3




DELIVERY NOTE : 83365901

VENDOR

VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834184

DATE : 04.04.2024 02:51:58

VALEO EMBRAYAGES

SHIPPING POINT

VALEC TRANSMISSICNS
Service Logistique
Boite post. C5 70926
80005 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Your contact

ITALY

Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

142459

[T

Expedition on : 04.04.2024 at 02:51:55

Vendor code : 91019349
A : s Telephone : Delivered on : 12.04.2024 at 02:51:55
Shipping instruction :
Term of payment : 60 days due net Order xeason :
Material Deseription . Customer Material Shipped = Unit Packaging Qty  PackagingUnit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.0. Number ” Revision Level Quantity ! of | Unit Type Lot Nr packaging | External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure _ +  Expiration date " unit Nr
{
| ; “
| ' ' ! 116844876 ) 12
ﬁ M _ n \ 116844877 iz
! . _ | 116844878 12
_ 116844879 12
116844880 12
_ 116844881 12
_ _ 116844882 12 .
, “ ' _ | | 116844883 | 12
“ _ j TBA-501629 |0 { !
m 1 m M t , W
_ ' PCE TBA-550500 _ 1 ( 120 116846186
_ m ! TBA-500885 - 116845997 ! 12|
_ _ “ j _ ! 116845998 f 12 _
_m | . ] m 116845999 12 _
: | ! _ | ,ﬁ 116846000 12
m . m ] ! . 116846001 “ 12" _
h _ | | 116846002 12

Py
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DELIVERY NOTE : 83365901 DATE : 04.04.2024 02:51:58 REMOTE TRANSMISSION

. VALEO EMBRAYAGES
VENDOR —_— e — SHIPPING POINT
VALED EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MCTEUR VALEO TRANSMISSICNS
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
Route de Montreuil Boite post. CS 70926
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2
VAT ID No. : FR43438B834186 FR-FRANCE

Your contact

SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unleoading point
ATTENTION TO

14249

Expedition on : 04.04.2024 at 02:51:55

Vendor code : 91019345
. : . Telephone E Delivered on : 11.04.2024 at 02:51:55
Shipping instruction :
Order reasocon
Term of payment : 60 days due net
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr Qtyper '  Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging | External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit u Nr
116846003 1z,
116846004 12
116846005 12
116846006 12

TBA-501629 10

_mmmu / 3




4Uexemplaire aestena al remettant 10rs e I enlevemem

4" Copy for the sender at collection time

No: ex20351634

dontt depend e stige de la sodieté figurant au *donneur dorcke”,

g6 s subject natwithstanding any dlawse to the contrary, o the Convention on the Contract for the intemational Carriage of goods by road {CMR.
[iese Beforderuny untesllegt trotz efner gagentelligen Abmachung den Bestimmungen des Oberdinkommens Gher den Beftdenngsverirag im imtamat.

Stralengiterverhehe {CMA).

e transport est soumis, nonobstant toute dause contrire, 4 12 Comvention refative au contrat de transport intemational de marchandises par route (CWR).
Al cormplaints arse under the exdlusive competenca of the Commerdial Court fromwhich the head office of the “ferwarding agency” depends from.

Toutes contestations relévent de I comp@tence exclsive dh Tribunal de Cormmerce
Gerichtsstand Ist dias zustandige Gencht fir das im Feld “Speditewr” bevannte Untemetimen,

This carrla

ag & E’g 4, Kopie filr den Versende
gg Eﬁg Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur Date / Datum é’ij’ 7 3 12024
=53 % Raison Soclale/ T 7 A !
B | LA :
k- Adresse -Address
FLASH
B EEZ | NTVA- VAT- USt-ldNr
g Bt | o we carry trust  Ugesy
2R HBy Agence/Brach ,fN it .
E_g §%§§ gence/Brach hame/Name Agentur Shlpment f f -; zj {\‘ 9 ? f / r...f‘ P
é:g §§-§§ National D International - - Number ¥ . = 2 =
t JERE
g §§§§ EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
3 §§§§ eisonseidle- Name- Fimo: Yot £ €7 AL L4y S F A Rason socle- Nare- Fima:_# Z24E 4 48] M’ff}ff«
§§ BEgs Beteetmedaﬂévmmthéonq.le Thecreticl Dte and Time 2t colecion - gedanteAH\dmt. Daieethemedehmisontl‘éoﬁme ﬂmeUGIDateandTrneofdeer)r Geplante Leferaeit;
%g % %g Date et heure d'amivéa - Amival date and time - Ankungtszait und datum Date et heure d'amivée - Arrival date and ima - Ankunfiszeit und datum
gg §Z2%|  Dateetheurs de dépar- Departure date andfime - Abfalviszsitun jdaiurn Dao etheure de départ- Depariure date and tye - Abfahriszsilund datm —
i1 EE‘* Adresse de prise en charge da [a marchandise » Pick Up Address - Abbolacresse ] 17 33 a’ff'; Adresse - Address - Zusld!adrsse.i;f: A Bl s LA A2 rf-fs
w2 HESE . e
%E’EE' g.ﬁ MA]{? =w = . ”gﬁs?fx AJ’{" ; J-r‘ M«rﬂgm S." M
23 .. 2 “Q_.L.,._._.____
EEE g‘ Réserves dventudles - Reservations and olitert - CTERINE . o E}CQEDf Srentudles- Rservahc@ﬁi : N\ ﬂug
ggé %33 A ] — "FT”O T'st PR c\camm.
E,ﬁaf"gg Persnnneacmtacter Contact - Kontakt: 81 Personne & contacter - Contact- I(mt;;ﬁ‘ - 1
ggg%gé NOM DU SIGHATAIRE - NAME OF THE SENDER - WEV%H&%@PQMEE__QS F(O/EHSBASIGAUTARE - NAME OF THE CONSGHEE - NAVE 10k
S=3%us Bl SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: U by
533@%5? SIGNATURE OF THE SENDRRS o AMIENS Cedex 2 UNTERSCHRIFT DES AMPFANGERS: \ (/“-"f?( sa-dl
32520 UNTERSCHRIFT DES VERS 8221674290 povnnon |, Y ' ‘ At Calment
i STREF—ian s At Tt L el
S8ZE2H g oo | SR 560027 - AREeagers | |y s i rodualiLA
Anzaht Verpackung Abmessungen Gewicht ransgort Wﬂ v preis
Iﬁmput?ﬂle ;eis .
e / 7 Erals Accesoires/ Additional Fees/ZubtzlIche Gebihren
. 1. 2
ap: 9, ﬂ - A Draits de douane/ Custon Duties/Zallgebihren
- i iy e & Autres Frals /Other Charges /Sonstige Gebitren

March Dangereuses.f Dang
Ouiz N° ONI

Non
|:]No e UNn“

Nein Ja: UNP°,,
Classe, Class, Klasse...

Nein

Goods/ Gefahrgut

Groupa Emballagas, Packaging Group. Transpertverpackung . ..
Transport sous temp. divigde/Temp, controlled transport/ Temperaturgefiihrte Transporte

Non Cul: Température: ...
I:] No E:I Yes: Temperature,,,
Jar Temperaturs.,.
Dac, Annexes/Annexed Doc./belgefligten Unterlagen ...

744652 4

1 Transporteur / 1st Succesive Carrier 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
/1. Transporteur Rupttre de Cruargfi Transhipment / 2. Transporteur Rupture de Charge/ Transhi pment
FUmschlag 1°—2° JUmschlag 2°—3°
redspher code: Pt? /J o AWHEREANO. redspher code:
Ralson Sociale/Name /Firma: Raison Sociale/Name /Firma: AMWHERE/WQ,
Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Datum: Adresse-Tel/ Adress-Tel: Date/Datum
@ Arivé du TTransp. weidinddin, rAmivé du 1 Transp. Y P
FDAMOBILITY Arival of 1st Carrler OBs00 Arrival of 1t Carter Oon0
Carri RO 475351284Fu- Arkunft 1. Transporteur Ankundt 1. Transporteur
armler stamp: SOFER 2 Date/Dature Carrier stamp: Date/Datume N 1
li late : o Arrivéda 2Tnsp, wrfeniless I Iate: ¢ Avriv che 2°Transp wedorafien
icense plate - Arrival of 2st Carrler 00a00 lcense plate: Antival of 25t Camrier 0000
}3’ £ \} g’” - Ff({ Ankunft 2, Transparteur Anfainft2, Transporteur
) Date/Daturre o Tate/Datunr o
~ Y0 t s 2T cradeaylans
Siren/Registration number! s~ FF @~ g= xgﬁ:gﬁ;ﬁaﬁ oos00 Siren/Registration number/ g‘@;{'&mm’&m Ooe0O0O
Amtliches Kennzeichen: ’J"? J f? { / Abfaht 2, Transporteer - Amtliches Kennzeichen: Abfahrt 2, Transporteur )
Réserves/Chservations/ 2 Chservations/ RéservesfObservations! Ohservations/
Bemarkungen: f Bemerkingen: Bemerkungen;: Bemerkunger:
SignatureAinterschrift: y Signature/Unterschrift:
» f i ° Transporteur / 4 Succesive Carrier
13 3T!|i'ar2?:§0p§r?g:1{ 3rd Succesive Carrfer Rupture de Charge/ Transhipment ‘}4_ Trani:;orteur Précisions Complementaires
- JUmschlag 3*—4° Remarks Bemerkungen
redspher cods; AWHEREAWO. redspher code:
Raison Sociale/Name /Firma: Raison Sociale/Name /Firma:
Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Datume Adresse-Tel/ Adress-Tel:
JATvE s 17Transp. ceifud .
Amival of Tst Carrier EIEIhEIEI
N Ankunft 1, Teansporteur
Carrier stamp: Date/Daturn: o Carrier stamp:
license plate; mﬁ;‘g&n’: Oorod license plate:
Arkunft 2, Transporteur
Date/Datum: ok i
Siren/Reglstration number/ g;:im ? zzngn'; Oohod Siren/Reglstration number/ i
Amtliches Kennzeichen: #fahit 2, Transportewr B Amtliches Kennzeichen: :
Réserves/Observations/ Observations/ Réserves/Observations/
Bemerkungen: Bererkunger: Bemerkungen:
Sigrature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:

17ex. destiné au commettant {4 retourner par le demler transparteur) - 2ex. destiné au demier transporteur - 3*ex. destind 2u destinatalre final - 4*=ex, desting au remettant lors de l'enlévement
1* copy for arderar {to be returned by the final carrier) - 2 copy for the last carrier ~ 39 copy for the final consignea - 4* for the sender at collection time
1. Kopie fur Auftraggeber (vom letzten Transporteur einzuschicken) - 2. Kopie flir den letzten Transporteur = 3, Kople filr den Empfiinger - 4, Kople fiir den Versende



